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ABSTRACT

Gender has been underresearched in studies on interdependence between L1 and L2.
This descriptive-survey study, intended put to the test interdependence between L1
and L2 reading among male and female students. To this purpose, 225 (male N=103
; female N=122) non-English major students attending general English classes were
distributed a reading strategy awareness (RSA) inventory in L1, Nelson test of general
English proficiency (GEP) and a reading comprehension (RC) test in L2. Analysis of
data showed a moderate correlation among these three variables both in male and
female students; however, it was found that female students had higher mean scores
on RSA, GEP and RC., reading strategy awareness had more contribution to L2
reading for the female students, and together, the two variables of RSA and GEP had
more contribution to L2 reading for the female students. All in all, the study showed
different results for interdependence between languages for the two genders as the
findings showed stronger interdependence between L1 and L2 in female students
rather than male students. As in cross language studies L1 has been shown to affect
L2 learning, it is recommended that L2 teachers consider the role of gender in
interdependence between L1 and L2.
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A: Reading Comprehension Test in
English

Black holes, Mysteries of the Sky

How many things can you see in the night sky?
A lot! On a clear night you might see the moon,
some planets and thousands of sparkling stars.

You can see even more with the telescope. You
might see stars where before only saw dark space.
You might see that many stars look larger than
others. You might see that some stars that look white
are really red or blue. With bigger and bigger
telescopes, you can see more and more objects in the
sky. And you can see those objects in more and more
detail. But scientists believe that there are some
things in the sky that will never see. We won't see
them with the biggest telescope in the world, on the
clearest night of the year. That's because they're
invisible. They are the mysterious dead stars called
black holes. You might find it hard to imagine that
stars die. After all, our Sun is a star. Year after year,
you see it up in the sky, burning brightly, giving us
heat and light. The Sun certainly doesn't seem to be
getting old or weak. But the stars do burn out end die
after billions of years. As a star’s gases burn, they
give off light and heat. But when the gas runs out, the
star stops burning and begins to die.

As the star cools, the outer layers of the star pull
in toward the center. The star squashes into a smaller
and smaller ball. If the star was very small, the star
ends up as a cold dark ball called a black dwarf. If the
star was very big, it keeps squashing inward until it’s
packed together tighter than anything in the universe.
Imagine if the Earth were crushed until it was the size
of a tiny marble. That's how tightly this dead star, a
black hole, is packed. What pulls the star in toward
its center with such power? It's the same force that
pulls you down when you jump- the force called
gravity. A black hole is so tightly packed that its
gravity sucks in everything- even light. The light
from a black hole can never come back to your eyes.
That’s why you see nothing but blackness. So the
next time you stare up at the night sky, remember,
there is some in the sky than meets the eye! Scattered
in the silent darkness are black holes _ the great
mystery of space.

1. Which of the following statements is NOT
a fact?

A. Black holes are dead stars.
B. Black holes have gravity.

C. Black holes are invisible.
D

. There is nothing as mysterious as a
black hole.
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What happens AFTER a star dies?
A. It becomes invisible.
B. It falls to Earth.
C. Itburns up all of its gases.
D. It becomes brighter and easier to see.

According to the article, what causes a star
to die?

A. As its gases run out, it cools down.

B. It collides with other stars.

C. It can only live for about a million
years.

D. As itgets hotter and hotter, it explodes.

What does gravity cause to happen?
A. It causes that the star become bigger.

B. It causes the star to pull in toward the
center.

C. It causes that the star shed more light.
D. It causes the star to look red.

What is the synonym for the word
mysterious in line 7?
A. Ordinary

B. Bright
C. Strange
D. Common

What is an antonym for the word Weak in
line 9?

A. Strong
B. Tired
C. Big
D. thin

What is the word force in line 16 closest in
meaning to?

A. Weight

B. Power

C. Favor

D. Strong
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The Bear against the Chipmunk

Long ago, the Earth was covered in darkness.
None of the creatures living there knew what
daylight looked like. One day, all of the animals
of the forest gathered together in a clearing. They
wondered if it would be better to remain in
darkness, or if it would be better to also have
light. Deer, Chipmunk, Raccoon, Wolf, Bear and
many other creatures climbed to the top of highest
mountain. The mountain stood so tall that there
were no trees on its top, and it was covered only
with rocks. Millions of stars blinked in the dark
sky overhead. The biggest and most powerful
animal in the forest was the bear, and he was the
first to reach the mountaintop. Bear stood on the
highest peak, looked out over the forest below,
and argued for remaining in darkness. He said
that the creatures of the forest would be able to
sleep better in darkness because there would be
no light to keep them awake. Most of the other
animals were afraid, and they agreed with Bear.
Raccoon said that he did not mind the darkness
because he was so smart he could find plenty of
food, even in the dark. Wolf was easy to please,
too. She didn’t mind the darkness because she
could howl in darkness or in light.

But one animal did stand up to Bear.
Chipmunk, the smallest of the animals, argued
that it would be better to have both light and dark.
Chipmunk was very clever. As Bear continued to
argue for darkness, she made many good
arguments for light.

Slowly, the night passed. Bear grew tired of
talking, but chipmunk chattered on and on, as
she had all of the energy in the world. As the
other animals dropped off to sleep, one by one,
Chipmunk kept arguing. Finally, the first sunrise
ever seen by animals appeared over the top of
the mountain. They woke up and were amazed
by what they saw. Chipmunk began to dance
from rock to rock. Bear became angry because
he didn’t get his way. He roared loudly and ran
after Chipmunk. He chased Chipmunk all the
way down the mountain. Bear was fast, and he
reached out his giant paw to grab Chipmunk.
Chipmunk got away, but no before Bear
managed to search her back with his long claws.
And that is why, to this day, you can see stripes
on Chipmunk’s back!

8. Where does the story take place?
A. Inabarn
B. onan island
C. Near alake
D. On a mountaintop

9. What did the other animals do while
Chipmunk was arguing with the bear?

A. They stated their ideas

B. They went back to jungle.
C. They felt sleep

D. They played together.

10. It can be inferred from the passage that the
bear is...?

A. Agood listener

B. Used to getting his way.

C. Unsure about what he wants.

D. Well-liked by the other animals.

11. Which one of the animals was concerned
about sleeping more than others?

A. Chipmunk
B. Wolf
C. Raccoon
D. Bear

12. The word smart in line 9 is closest in
meaning to?
A. Sharp
B. Fast
C. Clever
D. Stupid

13. What does chatter in line 14 mean?
A. Argue
B. Move slowly
C. Laugh
D. Speak quietly

14. What does grab in line 18 mean?
A. Tohug
B. To dance with
C. Tocatch
D. Totalkto

Maggie and the Earthquake Experience
Maggie had never experienced an
earthquake before, only prepared for it. As long
as she could remember, preparing for
earthquake was routine at school. Her family as
well had made plans in the event of a natural
disaster. Living on the west coast of the United

AY0



States was earthquake country. However, it was
not the same. Today Maggie was home alone.
Her mind focused on her parents and what
could be happening to them. Maggie knew her
mom would be driving home on the busy,
congested freeway. Her mind was preoccupied
with preparing supper for Maggie’s dad.
Maggie’s dad was due to arrive at the airport.
He was coming home a two-week business trip.
Maggie arrived home from school at the regular
time. She was grabbing a snack from the almost
bare pantry, when she felt it. First just a tremor,
then the violent shaking. Maggie quickly
scurried under the large, oak table in the dining
room. The sounds of breaking glass and the
crashing of numerous items was deafening. The
table remained intact, and Maggie hugged
herself in fear. Her mind focusing on her
parents and what apparent danger they might be
in. After what seemed like an eternity the
earthquake appeared to be over. Maggie could
hear the sound of water rushing below her in
the basement. The smell of natural gas was
present in the air. Maggie knew where the main
water valve was located. Dad had shown her
where it was and how to turn it off. Slowly and
cautiously she came out from under the table.
The once tidy ranch home was almost
unrecognizable. Walls had toppled over and
electric sparks were shooting from the outlets.
As Maggie approached the open basement door
she should see the steps were still intact.
Carefully holding the handrail she was made
her way down into the dark basement. While
still on the steps she felt the water rising and
rising. Placing her feet firmly on the floor
Maggie felt a sudden surge of pain as a large
ceiling beam hit her head and shoulder. She fell
unconscious onto a pile of storage boxes.

15. How long was Maggie’s dad trip?
A. Two days
B. Forty days
C. Two months
D. Fourteen days

16. Where was the sound of water coming
from?

A. It was from the bathroom
B. It was from the basement
C. It was from the kitchen
D. It was from the toilet

AY

17.1t can be inferred from the passage

A. The earthquake damaged gas pipes

B. Maggie was injured during the
earthquake

C. Maggie could successfully stop water

D. Maggie had her snake before
earthquake

18. How did Maggie know what to do during
an earthquake?

A. She had read about it.

B. Her friend had learned her
C. She learned it at school
D.

She had experienced an earthquake
before

19. What does the word congest in line 5
mean?

A. empty
B. round
C. tall

D. Crowded

20. What is an antonym for the word eternity
in line 10?
A. death
B. Everlasting
C. small size

D. happiness

21. What is the meaning of the word intact in
line 15?

A. untouched
B. Injured

C. Contacted
D. Damaged

The Haunted House

I’'m going to tell you about my Aunt Helen’s
house. It’s not her main house, that’s in the city.
No, this house is by the lake. There was a small
town by the lake called Miller’s Ford, but all the
people moved away when the fishing and mining
stopped about sixty years ago. But the house
stayed, of course. My Aunt Helen uses that house
as a vacation home and she goes there for a few
weeks every year to relax.
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But staying in that house isn’t a relaxing
experience. | think the house is haunted! I think
there’s a ghost there from many many years ago.
Helen says I’'m silly and I’ve got an overactive
imagination. But there are many things that happen
in that house that cannot be easily explained.

One day, shortly after getting up, | went to find
my Aunt Helen to say “good morning” and I hear her
taking in a room that she usually never uses. | think
it used to be the nursery of the house when Miller’s
Ford was a busy town in the 19" century. I listened at
the door and could hear Helen reading something
out, or perhaps she was dictating a letter. I couldn’t
hear any other person in the room with her so it
wasn’t a normal conversation. I didn’t want to
disturb my aunt, so | went back downstairs and went
to make breakfast in the kitchen, which | ate on the
porch that overlooked the lake. It was a beautiful
sunny morning, half an hour bread and later, | heard
my aunt’s car arriving. She had been to the local store
to buy some milk. I couldn’t believe it! “What are
you looking so shocked for?”” She asked. I thought
you were in the old nursery, working on your letters,
Auntie,” [ replied. “I never go to that room,” she said.
“I haven’t been in that room for fifteen years.” Other
things like that happened over the next few visits |
made to that house and | grew to dislike it very much.
Then, one day in my local library,

I found a story in an old newspaper with the title
“The Constant Babysitter”. The story was that a baby
had died in one of the houses by the lake at Miller’s
Ford and the babysitter was blamed , a woman of 37
who was a family friend and had offered to look after
baby. But she spent all the time in the kitchen writing
her letters and didn’t know that someone had
climbed in the baby’s window and taken her. The
baby was never found. The woman killed herself
through depression after the baby’s disappearance
and local people then said her ghost stayed very close
to where the baby was left by the parents in the
nursery. | never went back to that house, despite my
Aunt Helen’s many invitations.

22. Where was the narrator’s aunt’s house?
Near a jungle

In the mountains

By the lake

On the coast

oo w>

23. Who took the bay in the story?
A. A friend of the babysitter

B. She died of an illness
C. The babysitter
D. none of the above
24. From the passage it can be inferred
that....c.covvivieiinnnnn ?
A. The narrator spent every holiday in his
aunt house
B. Police could find the missing baby
C. Miller’s Ford was a crowded place
D. The narrator was afraid of his aunt’s

house

25. Why did people leave Miller’s Ford?

oo w>

Because of the haunted house
Because of lack of food
Because of its poor economy
Because of bad climate

26. What is the antonym for the word busy

C

D.

in line 9?
A.
B.

Crowded
Full
Quite
Lively

27. What does the word disturb in line 11

mean?
A.
B.
C.
D.

Speak to
Trouble
Surprise
Sadden

28. The word was Blamed in line 19 is
closest in meaning to................... ?

oo w>»

was encouraged

was found responsible
was arrested

was helped

AYY



Appendix B: Test 400

Choose the correct answer. Only one
answer is correct.

“I can’t understand ....1.... ” Mark Said. “The
couple had lived in this house for a long time. Their
relatives lived next door to them and in another
.2... Hadley, the ...3..... called in to see them five
minutes after the postman delivered a letter. But

they had already disappeared.”

Thehouse....4.....had ...... 5., surprises for Mr
Bolton. It was exactly as he had imagined it.
.....6..... in the hall and front room, but the kitchen
and dining room were clearly used ...7.... And
possessed ....8..... . Someone without much
money, but ....9..... nice things, had lived there. He
or she — and he thought it was probably she- had
been generous, too .....10..... her efforts to save, if
the packets of little things obviously bought at the
door were anything to go by. The thin detective
...... 11..... wandered through the house. There was
no sign of flight, packing, ....... 12..... violence. He
looked at everything but ...13... seemed to interest
him was a photograph .....14..... when the couple
had got married. It was an ordinary picture but he
...15... it. Nora looked rather frightened, and Alex,
the husband, although he seemed determined, had a

worried expression ...16.... Smiled confidently.

“I don’t think Hadley is the sort of man who
imagines things,” Mark said. “When he says he felt
the couple had been in the house that morning
...17..., 1 believed him. But here’s another
photograph of alex. He ....18... someone I knew in
the army, ....19.... in normal circumstances but
...20..... quickly if necessary.” “They seem
....21.... just after the postman called,” Bolton said.
“I wonder if they won the football pools and the
news of their win ....22.... in the letter. They may

have gone away quickly away in case

...23....perhaps Alex knew his wife was generous

AYA

and ....24.... a decision ....25.... the money with

her relatives.”

1) A: that which happened

2)

3)

4)

6)

7)

8)

9)

10)

11) A:
B:
C:
D:

B:
C:
D:

ooOw >

0O> 0OP> UOw»

caw >

ooOw > ooOw >

ooOw >

oOow >

that which did happen
what did happen
what happened

: house nearby

: near house
: facing house
: house in the way

: wife brother

: brother wife
: wife’s brother
: brother’s wife

tbyitsown  B:asitself

: for itself D: itself

: little B: a little
few D: a few

: It wasn’t much furniture

: there wasn’t much furniture
: there weren’t many furnitures
: there weren’t many furnitures

: a great deal
: a big lot

much

: the most of the time

. its proper character

: a character of its own
: their proper character
: a character of their own

: which liked

: who liked
: what liked
: to whom liked

in spite of

: although
: nevertheless
: however

with the glasses of horn rims

in the glasses of horn rims
with the horn-rimmed glasses
of the horn-rimmed glasses
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22) A:
C:

23) A:
B:
C:
D:

: caught

or B: nor
: but D: neither
the only thing that

: the only thing what
: the single thing what
: the only which

done B: made
D: taken

did a careful study of

: made a careful study of
: did a careful study from
: made a careful study from

The whole of the relative

: All relatives
: The relatives all
: The relatives they all

as happy as never

: as happy as ever
: S0 happy as never
: s0 happy as ever

remembers me of

: reminds me of
: remembers me to
: reminds me to

enough calm

: so calmly
: calm enough
: just calmly

able for acting

: was able to act
: capable to act
: capable of acting

to leave

: to be leaving
: to have left
. that they left

was B: were
it was D: they were

the rest of the family found out

the rest of the family would find out
the others of the family found out
the others of the family would find out

24) A: should do

B: should make
C: had todo
D: had to make

25) A: for not sharing

B: in order not to share
C: so0 as not to share
D: not to be shared

Choose the correct answer. Only one
answer is correct.
On the main road

“Slow down, darling. You’re driving much too

fast.”

“I know. But by the time we ....26..... to the church,
the marriage service ....27..... started. If you
...... 28...... such a long time to get dressed, we’d
have been there by now. I finished .....29..... an

hour before you did.”
“It’s not my fault. You ...30... we were in a hurry.”

“ Now there’s a police car behind us. It’s signaling.
I....31.....stop.”

“would you .....32..... me your driving licence, sir?
You realize that you were driving at a hundreds
miles an hour, don’t you?”

“No, officer, I .....33..... Oh, well, I suppose I was.
We’re going to a wedding. You see.”

“Not now, sir, I’'m afraid. You’re coming to the

police station.”

26) A: shall get B: shall arrive
C: get D: arrive

27) A: shall have  B: will have
C: has D: must have

28) A: hadn’t taken

B: wouldn’t have taken
C: weren’t taking
D: wouldn’t take

29) A: dressing
B: to dress
C: being dressed
D: my dressing

AY4



30) A: must have told me

B: ought to tell me
C: had to tell me
D: should have told me

31) A: had rather

B: would rather
C: had better
D: would better

32) A: mind to show
: mind showing
: matter to show
> matter showing

~N o o
o0Ow

33) A: didn’t need to be

8. B: may not have been
9. C: couldn’t have been
10. D: needn’t have been

Choose the correct answer. Only one

ALe

answer is correct.
34) He ....... The letter carefully before
putting it in the envelop.

A. folded
B. bent

C. turned
D. curved

K1) 1 (R you to go to the Town Hall
and ask them for information about it.

A. advertise
B. announce
C. notice
D. advise

36) He wasn’t admitted to the club because
he wasn’ta ........... .

A. partner

B. member

C. social

D. representative

37) You must.............. facts and not run
away from the truth.

A. look
B. sight
C. front
D. face

38) I.eevuinnnnnns to him for the error.
A. excused
B. apologized
C. pardoned
D. forgave

39) She’s bought some lovely ........ to
make herself a dress.

A. material
B. clothing
C. costume
D. pattern

40) He’s staying in the youth ........ in
Market Street.

A. home
B. lodge
C. hostel
D. house

41) 1t’s no use ringing me at the office this
week because ’m ............ .

A. by my leave
B. atleave

C. inholidays
D. on holidays

Vi) R at the Town Hall, the queen
was welcomed by the Mayor.

A. On reaching
B. atarrival
C. Onarrival
D. Atreaching

43) He .ccevevnvnnnn working till he was
seventy years old.
A. kepton
B. kept
C. followed

D. succeeded

44) The meeting ............ at midnight and
we all went home.

A. broke through
B. stopped off
C. stopped up
D. broke up
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45) He’s not as honest as he.............
A. makes up
B. makes out
C. givesover
D. gives away

Appendix C

Reading Strategy Use Questionnaire i
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